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Single-Use Clinical Thermometer (English)

Product Description:

The Medical Indicators Tempa-DOT Single-Use Clinical Thermometer provides an accurate,
reliable, and safe method for routine clinical temperature monitoring. This single-use instrument
measures body temperature in Fahrenheit range of 96.0°F to 104.8°F. Each dot changes color
from beige to a vivid blue at a temperature 0.2°F higher than the preceding dot. Device
conforms to ASTM Standard E 825-98. Limited Range.

Precautions:

When exposed to temperatures > 95°F dots will turn blue. If this occurs place in freezer for at least
one hour per box or 16 hours per case. Let stand at room temperature for one day. Dots may
appear slightly off-color, but this does not affect the accuracy of the thermometers.

Do Not Reuse:

Reuse may result in compromising product integrity, lead to device failure, or may create risk of
wound contamination, patient infection or cross infection which may lead to injury, illness or
death of the patient

Tempa<DOT" i 7 °F

Directions for Oral Use:

1. Place under tongue as far back as possible with dots facing either up
or down (see diagram A)

2 Have patient press tongue down on thermometer and keep mouth
closed for 60 seconds. When inserted, adult lips should touch the
middle of the Tempa-DOT® logo

3. Remove thermometer. Wait approximately 10 seconds. Some blue dots
may disappear as device "locks in" for accuracy.
4 Read the last blue dot; ignore any skipped dot (see diagram B)
5 Record temperature and discard thermometer
To avoid improper readings be sure to:
. Place in mouth correctly. Keep mouth closed for 60 seconds
. Read the last blue dot after device “locks in” Ignore any skipped dot
. Retake temperature with new device if left in mouth longer than 2
minutes G 986F

. Wait at least 15 minutes before taking temperature when patient is

exposed to cold weather, ssnoking, eating, or drinking

Directions for Axillary Use: ~
Position thermometer high in the armpit, vertical to the body, with dots
against the torso. Lower patient's arm to hold thermometer in place (see -
diagram C). Remove thermometer after 3 minutes. Read the last blue dot
after device “locks in". Retake temperature with new device if left on skin

longer than 5 minutes ®

Storage and Shelf Life:

Do not expose to temperatures > 95 °F. Store in a cool area < 86 °F. Thermometers have a
two-year shelf life. Do not use after expiration date on package. ASTM temperature offset
(designed difference in predictive thermometer readings and water bath test temperatures)
04°F - 0.8°F

Explanation of Symbols:
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Thermomeétre médical a usage unique (Francais)

Description du produit:

Le thermometre médical a usage unique Medical Indicators Tempa-DOT offre une méthode
précise, fiable et stre pour la mesure hebituelle de la température clinigue. Cet instrument &
usage unique mesure la température corporelle dans la plage de 96.0°F a 104.8°F. Chague point
passe du beige au bleu vif a une température supérieure de 0.2°F par rapport au point
orécédent. Ce dispositif est conforme & la norme E 825-98 de 'ASTM. Plage limitée.

Précaution d’emploi:

Lors d'une exposition a des températures > 95°F, les points virent au bleu. Dans ce cas,

placer les thermometres dans un congélateur pendant au moins une heure (pour une bolte) ou
16 heures (pour un carton). Laisser reposer a température ambiante pendant un jour. La couleur
des points peut sembler [égerement altérée, mais cela n'affecte pas la précision du thermometre.

Ne pas réutiliser:

La réutilisation peut compromettre l'intégrité du produit, causer un défaut de fonctionnement
ou créer un risque de contamination de la plaie, une infection du patient ou une infection
croisée, pouvant conduire a une Iésion, une maladie ou le décés du patient

Mode d’emploi pour prise de température buccale:

1 Placer sous la langue aussi loin que possible, les points vers le haut ou
vers le bas (voir schéma A).

2 Demander au patient d'appuyer avec la langue sur le thermometre et
de garder la bouche fermée pendant 60 secondes. Lorsque le
thermometre est dans cette position, les levres d'un adulte doivent
atteindre le milieu du logo Tempa-DOT®

3 Retirer le thermomeétre. Patienter environ 10 secondes. Certains points
bleus risquent de disparaitre lorsque le dispositif se stabilise au terme
de la mesure

4. Lire la valeur correspondant au dernier point bleu; ne pas tenir compte
de tout point intermédiaire qui n'aurait pas viré (voir schéma B)

5 Enregistrer la température et éliminer le thermomeétre

Pour éviter des mesures incorrectes, veiller a respecter les
consignes suivantes

. Introduire correctement le thermometre dans la bouche. Garder la
bouche fermeée pendant 60 secondes avant de retirer le thermometre.
- Lire le dernier point bleu aprés la stabilisation du dispositif. Ignorer les
points non affichés.
- Reprendre la température avec un nouveau dispositif si le
thermometre est resté dans la bouche plus de 2 minutes ~
. Patienter au moins 15 minutes avant de prendre la température
lorsque le patient vient d'étre exposé a de basses températures ou -

lorsqu'il vient de fumer, manger ou boire

Mode d’emploi pour prise de température axillaire: ®

Placer le thermometre dans la partie haute de 'aisselle, perpendiculairement au corps, les points
contre le torse. Baisser le bras du patient pour maintenir le thermometre en place (voir schéma
C). Retirer le thermomeétre au bout de 3 minutes. Lire le dernier point bleu aprés la stabilisation
du dispositif. Reprendre la température avec un nouveau dispositif sile thermometre est resté au
contact de la peau plus de 5 minutes. (Déplacer cette section a la suite de Stockage et durée de
conservation)

Storage and Shelf Life:

Ne pas exposer les thermometres a des températures > 95 °F. Les conserver dans un endroit frais
< 86°F. Les thermometres ont une durée conservation de deux ans. Ne pas les utiliser au-dela de
la date limite d'utilisation figurant sur le paquet. Ecart de température ASTM (différence entre Ia
mesure prédective du thermomeétre et les températures des tests en bains d'eau): de 0.4°F - 0.8°F.

Explication des symboles:

Dispositif médical
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Klinisches Einweg-Thermometer (Deutsch)

Produktbeschreibung:

Das Medical Indicators Tempa-DOT Thermometer ist zum einmaligen Gebrauch vorgesehen und
bietet eine genaue, zuverlassige und sichere Methode fur die routinemaiige klinische
TemperaturUberwachung. Mit diesem Einmal-Thermometer wird die Koérpertemperatur im
Bereich zwischen 96.0°F bis 104.8°F gemessen. Jeder Punkt andert seine Farbe von beige zu
leuchtend blau, wenn die Temperatur O.2°F Uber den vorhergehenden Punkt ansteigt. Dieses
Gerat entspricht dem ASTM Standard E 825-98. Begrenzter Bereich

Warnhinweise:

Wenn das Thermometer Temperaturen > 95°F ausgesetzt wird, werden die Punkte blau. In solch
einem Fall sollte das Tempa-Dot mindestens eine Stunde pro KP oder 16 Stunden pro Umkarton
im Gefrierschrank gelagert werden. Einen Tag bei Raumtemperatur liegenlassen. Die Farbung
der Punkte kann leicht von der Ursprungsfarbe abweichen, jedoch wird die Cenauigkeit des
Thermometers dadurch nicht beeintrachtigt

Nicht zur Wiederverwendung:

Wiederverwendung kann zu einer Beeintrachtigung der Produktintegritat und zu einem Ausfall
des Gerats fuhren oder Wundkontamination und eine Infektion bzw. Kreuzinfektion des
Patienten hervorrufen, die zur Verletzung, Erkrankung oder zum Tod des Patienten fUhren kann.

Anleitung fur die ora le Verwendung:

1 Das Thermometer maoglichst weit nach hinten unter die Zunge legen,
wobei die Punkte entweder nach oben oder unten zeigen kdnnen
(siehe Diagramm A)

2 Den Patienten anweisen, mit der Zunge das Thermometer
niederzudricken und den Mund 60 Sekunden lang geschlossen zu
halten. Nach dem Einlegen des Thermometers sollten die Lippen eines
erwachsenen Patienten die Mitte des Tempa-DOT® Logos beruhren.

3 Das Thermometer herausnehmen. Ca. 10 Sekunden warten. Wahrend
Tempa-Dot eine genaue Ablesung einstellt, kdnnen einige blaue
Punkte verschwinden.

4 Den letzten blauen Punkt ablesen; eventuell ausgelassene Punkte
nicht beachten (siehe Diagramm B)

5 Die Temperatur notieren und das Thermometer entsorgen.

Um falsche Ablesungen zu verhindern, folgendes sicherstellen

. Richtig im Mund platzieren. Vor dem Herausnehmen des
Thermometers den Mund 60 Sekunden lang geschlossen halten

. Den letzten blauen Punkt ablesen, nachdem sich das Gerat eingestellt
hat. Wieder verschwindende Punkte ignorieren.

. Falls das Gerat langer als 2 Minuten im Mund war, muss die ~
Temperatur nochmals mit einem neuen Gerat gemessen werden
. Mindestens 15 Minuten mit der Messung warten, wenn der Patient =)
Kalte, Rauchen, Essen oder Trinken ausgesetzt war
®

Anleitung fur die Verwendung in der Achselhdhle:
Das Thermometer senkrecht zum Korper moglichst weit oben in der Achselhdhle mit den
Punkten auf den Korper positionieren. Das Thermometer mit dem Arm des Patienten an Ort
und Stelle halten (siehe Diagramm C). Das Thermometer nach 3 Minuten herausnehmen. Den
letzten blauen Punkt ablesen, nachdem sich das Gerat eingestellt hat. Falls das Cerat langer als 5
Minuten auf der Haut war, muss die Temperatur nochmals mit einem neuen Cerat gemessen
werden

Lagerung und Haltbarkeit:

Das Thermometer nicht Temperaturen > 95 °F aussetzen. Kuhl (< 86°F) lagern. Thermometer sind
zwei Jahre haltbar. Nach dem auf der Packung angegebenen Verfallsdatum nicht mehr
verwenden. ASTM Temperatur-Offset (Unterschied zwischen den angezeigten
Thermometerwerten und den Temperaturen des Test-Wasserbads): 0.4°F - 0.8°F.

Erklarung der Symbole:

Medizinprodukt

© 2026, Medical Indicators. Alle Rechte vorbehalten. Tempa-DOT® sind Warenzeichen von Medical Indicators
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Termometro clinico monouso (Italiano)

Descrizione del prodotto:

Il termometro clinico monouso Medical Indicators Tempa-DOT offre un metodo accurato,
affidabile e sicuro per il normale monitoraggio clinico della temperatura. Questo strumento
monouso misura la temperatura corporea compresa tra 96.0°F e 104.8°F. Ogni punto cambia
colore, da beige a blu intenso, ad una temperatura di 0.2°F superiore a quella del punto
precedente. Questo dispositivo & conforme allo standard ASTM E 825-98. Limited range

Precauzioni:

Quando sono esposti a temperature > 95°F | punti diventano blu. Qualora cid avwenisse, mettere il
termometro nel freezer almeno per 1 ora per ogni confezione o 16 ore per ogni scatola. Lasciare a
temperatura ambiente per 1 giorno. | punti possono apparire leggermente sbiaditi, ma cido non
compromette 'accuratezza dei termometri

Prodotto monouso:

Il riutilizzo potrebbe compromettere l'integrita del prodotto, provocare la rottura del dispositivo,
creare rischio di contaminazione della ferita, infezione al paziente o infezioni crociate che
potrebbero provocare lesioni, malattie o il decesso del paziente

Istruzioni per 'uso orale:

1. Mettere il termometro sotto la lingua, il piu indietro possibile, con i
punti rivolti in alto o in basso (vediillustrazione A)

2. Chiedere al paziente di premere la lingua sul termometro e di tenere
la bocca chiusa per 60 secondi. Con il termometro inserito, le labbra di
un adulto dovrebbero toccare la meta del logo Tempa-DOT®

3 Rimuovere il termometro. Aspettare circa 10 secondi. Alcuni punti
pOsSsoONo scomparire mentre il dispositivo si blocca per una lettura piu
accurata

4 Leggere l'ultimo punto blu; ignorare i punti saltati (vedi illustrazione B).
5 Registrare la temperatura e gettare il termometro

Per evitare letture sbagliate:

- Inserire correttamente il termometro nella bocca. Tenere la bocca
chiusa per 60 secondi prima di rimuovere il termometro

- Leggere l'ultimo punto blu dopo che il dispositivo si arresta. Ignorare
ogni punto saltato.

- Misurare nuovamente la temperatura con un dispositivo nuovo se il

termometro viene lasciato in bocca per piu di 2 minuti.

- Attendere almeno 15 minuti prima di misurare la temperatura di un
paziente esposto al freddo, oppure che abbia appena finito di fumare,
mangiare o bere. ~

Istruzioni per I'uso ascellare: -
Posizionare il termometro in alto nel cavo ascellare, verticalmente al corpo,
con i punti contro il torso. Abbassare il braccio del paziente per fissare il
termometro in posizione (vedi schema C). Rimuovere il termmometro dopo 3 ®
minuti. Leggere l'ultimo punto blu dopo che il dispositivo si arresta.
Misurare nuovamente la temperatura con un dispositivo nuovo se il
termometro viene lasciato sulla cute per piu di 5 minuti.

Conservazione e durata:

Non esporre a temperature superiori a > 95 °F. Conservare in un luogo fresco a temperature < 86
°F. I termometri Tempa-DOT hanno una validita di 2 anni. Non usare dopo la data di scadenza
indicata sulla confezione. Scarto di temperatura ASTM (differenza prevista tra le letture del
termometro e le temperature testate in un bagno d'acqua): 0.4°F - 0.8°F

Descrizione dei simboli:

Dispositivo medico

© 2026, Medical Indicators. Tutti i diritti riservati. Tempa-DOT® sono marchi registrati della societa Medical Indicators



TempaDOT"

B

Termoémetro clinico de un solo uso (Espariol)

Descripciéon del producto:

Eltermdmetro Medical Indicators Tempa-DOT desechable de uso clinico proporciona un método
exacto, fiable y seguro para la monitorizacion clinica rutinaria de la temperatura corporal. Este
instrumento desechable mide la temperatura corporal en grados Fahrenheit, abarcando el
intervalo de 96.0°F a 104.8°F. Cada punto cambia de color beige a azul brillante, en incrementos
de 0.2°F respecto al punto anterior. Este instrumento cumple el estandar E 825-98 de la ASTM
Rango limitado

Precauciones:

Cuando se expone a temperaturas superiores a > 95°F, los puntos se vuelven azules. Si esto
sucede, introduzca en el congelador una hora por unidad o 16 horas por caja. Déjelo a
temperatura ambiente un dia. Puede que los puntos tengan un color levemente diferente del
normal; esto no afecta a la precision de los termodmetros.

No reutilizar:

La reutilizacion puede comprometer la integridad del producto o provocar un fallo en el
dispositivo. Ademas, puede ocasionar un riesgo de contaminacion de la herida o infeccion
cruzada en los pacientes, lo que puede causarles lesiones o enfermedades o, incluso, la muerte.

Tempa-DOT*

Instrucciones para la toma de la temperatura oral:

1 Cologue el instrumento lo mas atras posible debzajo de la lengua,
orientando los puntos hacia arriba o hacia abajo (diagrama A)

2 Pidale al paciente que sujete el termodmetro presionandolo firmemente
hacia abajo con la lengua, y gue mantenga la boca cerrada durante 60
segundos. Una vez introducido el termdmetro, los labios de una
persona adulta deberfan tocar el centro del logotipo Tempa-DOT®

5 Retire el termometro. Espere aproximadamente 10 segundos. Puede

que algunos puntos azules desaparezcan mientras el termometro se

ajusta para proporcionar un valor exacto

4. Lea el Ultimo punto azul, pasando por alto cualguier punto que haya
saltado (diagrama B)

5 Anote la temperatura y deseche el termometro

Para evitar lecturas incorrectas, asegurese de
. Colocar correctamente el termdmetro en la boca. Pedir al paciente que
mantenga la boca cerrada durante 60 segundos antes de retirar el

termometro
. Leer el Ultimo punto azul después del ajuste final del termdmetro
Ignorar todos los puntos que se hayan saltado
. Vuelva a medir la temperatura con un termometro nuevo si se Na -

dejado en contacto con la piel mas de 2 minutos
. Espere al menos 15 minutos antes de medir la temperatura si el
paciente ha estado expuesto a clima frio, o si ha estado fumando, -

comiendo o bebiendo.
®

Instrucciones para toma de la temperatura axilar:
Cologue el termometro bien arriba en la axila, en posicion vertical respecto al cuerpo, de modo
que los puntos estén en contacto con el torso. Baje el brazo al paciente para que sujete el
termometro (diagrama C). Retire el termdmetro después de 3 minutos. Lea el ultimo punto azul
después del ajuste final del termometro. Vuelva a medir la temperatura con un termometro
nuevo si se ha dejado en contacto con la piel mas de 5 minutos.

Almacenamiento y caducidad del producto:

No exponer a temperaturas superiores a > 95 °F. Almacene el termometro en un lugar fresco a
menos de < 86 °F. Los termodmetros tienen una caducidad de dos afios. No emplee el
termometro después de la fecha de caducidad indicada en el envase. Desviacion de la medicion
de la temperatura segun la ASTM (diferencia designada en las temperaturas predictivas del
termometroy las temperaturas de prueba en bafo de agua): 04°F - 0.8°F

Explicacion de los simbolos:

Producto sanitario

© 2026, Medical Indicators. Todos los derechos reservados. Tempa-DOT® es marca comercial de Medical Indicators
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Disposable klinische thermometer (Nederlands)

Beschrijving van het product:

De Medical Indicators Tempa-DOT disposable thermometer verschaft een accurate, betrouwbare
en veilige methode voor routine klinische temperatuurbewaking. Dit disposable instrument
meet lichaamstemperaturen die tussen 96.0°F en 104.8°F liggen. De kleur van elke stip verandert
van beige in felblauw wanneer de temperatuur 0.2°F hoger ligt dan de vorige stip. Dit
instrument voldoet aan ASTM norm E 825-98. Beperkt bereik

Voorzorgsmaatregelen:

De stippen worden blauw wanneer zij aan temperaturen van meer dan > 95°F worden
blootgesteld. In dat geval moet u de thermometer(s) in de diepvriezer zetten (ten minste één uur
per doos of 16 uren per karton). Gedurende een dag op kamertemperatuur laten staan. De kleur
van de stippen kan enigszins gewijzigd zijn, maar dit doet niets af aan de nauwkeurigheid van de
thermometers

Voor éénmalig gebruik:

Hergebruik kan de integriteit van het product aantasten, tot defect van het apparaat leiden of
risico creéren op besmetting van de wond, infectie van de patiént of kruisinfectie, die op hun
beurt kunnen leiden tot letsel, ziekte of overlijden van de patiént

Richtlijnen voor oraal gebruik:

1 7o ver mogelijk onder de tong plaatsen, met de stippen ormhoog of
omlaag gekeerd (zie diagram A)

2 Zeg de patiént de tong omlaag te drukken op de thermometer en de
mond 60 seconden dicht te houden. Wanneer de thermometer goed
op zijn plaats zit, moeten de lippen van een volwassene het midden
van het Tempa-DOT® logo raken

3. Dethermometer verwijderen. Ongeveer 10 seconden wachten.
Sommige blauwe stippen kunnen verdwijnen terwijl het instrument
de temperatuur nauwkeurig bepaalt

4. Lees de laatste blauwe stip af; negeer overgeslagen stippen (zie
diagram B)

5 Noteer de temperatuur en gooi de thermometer weg

Om onjuiste aflezingen te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat:

. De thermometer juist in de mond is geplaatst. De mond 60 seconden
dicht houden alvorens de thermometer te verwijderen.

. Lees de laatste blauwe stip af nadat het instrument de temperatuur
heeft bepaald. Negeer overgeslagen stippen

. Neem de temperatuur nogmaals op met een nieuw instrument als het
langer dan 2 minuten in de mond is gelaten. ~

. Ten minste 15 minuten wachten alvorens de temperatuur te nemen
wanneer de patiént is blootgesteld aan koud weer, na roken, eten of -,

drinken J
®

Richtlijnen voor axillair gebruik:
Plaats de thermometer hoog in de okselholte, verticaal met het lichaam, met de stippen tegen
de torso. Breng de arm van de patiént omlaag om de thermometer op zijn plaats te houden (zie
diagram C). De thermometer na 3 minuten verwijderen. Lees de laatste blauwe stip af nadat het
instrument de temperatuur heeft bepaald. Neem de temperatuur nogmaals op met een nieuw
instrument als het langer dan 5 minuten op de huid is gebleven

Opslag en houdbaarheid:

Niet blootstellen aan temperaturen van meer dan > 95 °F. Op een koele plaats (< 86 °F)
bewaren. Thermometers zijn twee jaar houdbaar. Niet gebruiken na de op de verpakking
vermelde vervaldatum. ASTM temperatuur-offset (ontwerpverschil tussen voorspelde
afleeswaarden van de thermometer en temperaturen bij waterbadtest): 0.4°F - 0.8°F.

Legende:

Medisch hulpmiddel

© 2026, Medical Indicators. Alle rechten voorbehouden. Tempa-DOT® zijn handelsmerken van Medical Indicators
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Kliniéni termometer za enkratno uporabo - vsebina: 100 termometrov (Slovenian)

Navodila - za oralno uporabo:

1 Postavite pod jezik ¢im bolj nazaj s pikami navzgor ali navzdol (glejte
diagram A)

2 Pustite 1 minuto — daljsi* asi lahko dajo netocne odcitke

3 Pocakajte priblizno 10 sekund — nekatere modre pike lahko izginejo, ko se
naprava »zaklene« za natan¢nost.

4 Preberite zadnjo modro piko; prezrite vse preskocene pike (glejte diagram

B)

Pod pazduho:

1 Postavite globoko pod pazduho s pikami ob trupu. Z roko drzite
termometer na mestu 3 minute — dalj$i* ¢asi lahko dajo netocne odcitke
(glejte diagram C)

Natancnost:

+ 02 °F (986 °F do 1022 °F)
+04 °F (drugod)

ASTM temperaturni odmik (nac¢rtovana razlika v napovednih odcitkih -
termometra in preskusnih temperaturah vodne kopeli): 0.4°F - 0.8°F

Previdnostni ukrepi:

. Pred merjenjem temperature pocakajte vsaj 15 minut, ¢e je pacient izpostavljen hladnemu
vremenu™*, je kadil, jedel ali pil. )

. Pike bodo postale modre, ¢e so izpostavljene temperaturam > 95 °F. Ce do tega pride,
postavite v zamrzovalnik za vsaj eno uro na Skatlo ali 16 ur na zaboj. Pustite stati pri sobni
temperaturi en dan. Pike se lahko razbarvajo, vendar to ne vpliva na natanc¢nost.

. Ne uporabljajte terrmometrov po izteku roka uporabnosti na embalazi.

Ne uporabljajte ponovno:

Ponovna uporaba lahko ogrozi celovitost izdelka, povzroci okvaro pripomocka ali povzroci
tveganje za kontaminacijo ran, okuZbo pacienta ali navzkrizno okuzbo, kar lahko povzroci
poskodbe, bolezen ali smrt pacienta

V skladu s standardom ASTM E 825-98

Razlaga simbolov:

Medicinski pripomocek

© 2026, Medical Indicators. Vse pravice pridrzane. Tempa-DOT je registrirana blagovna znamka druzbe Medical Indicators.
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Klinisk engangstermometer (Dansk)

Produktbeskrivelse:

Medical Indicators Tempa-DOT engangstermometer yder en ngjagtig, palidelig og sikker
metode for rutinemaessig klinisk maling af temperaturen. Dette engangstermometer maler
legemstemperaturen i Fahrenheit, i omradet 96.0°F - 104 8°F. Hver prik aendrer farve fra beige
til steerk bld, ved en temperatur der er 0.2°F hgjere end den forudgaende priks temperatur
Instrumentet overholder ASTM standard E 825-98. Begraenset omfang.

Forsigtighedsforanstalt-ninger:

Prikkerne bliver blafarvet hvis de udsasttes for temperaturer > 95°F. Hvis dette sker, placeres
termometrene i dybfryser; hver eeske opbevares i fryseren i mindst én time, og hver kasse i
mindst 16 timer. Derefter opbevares termometrene i stuetemperatur i én dag. Prikkernes farve
kan eventuelt virke let forandret; dette pavirker dog ikke termometrenes ngjagtighed

Ma ikke genbruges:

Produktet ma ikke genbruges, da genbrug kan pavirke produktets uskadthed eller/og funktion
og derved medfgre en risiko for sarkontaminering, patientinfektion eller krydsinfektion, som
kunne fgre til skade, sygdom eller dgdsfald

Vejledning i maling af oral temperatur:

1 Placér termometeret under tungen sa langt bagud som muligt
Prikkerne kan vende enten opad eller nedad. (Se figur A)

2 Patienten bedes presse tungen nedad og holde munden lukket i 60
sekunder. P& en voksen patient bgr termometeret indsaettes séledes
at leeberne rgrer ved midten af Tempa-DOT®-termometerets logo.

3 Fjern termometeret. Vent ca. 10 sekunder. Enkelte bla prikker er
eventuelt forsvundet, nar termometret laver en ngjagtig maling

4 Aflees den sidste bla prik; ignorér forudgdende prikker der ikke har
skiftet farve (se figur B).

w1

Notér temperaturen og kassere termometret

For at undga fejlagtige temperaturafleesninger skal man sgrge for

fglgende:

- Placér termometeret i munden pa den rigtige made. Munden skal
holdes lukket i 60 sekunder inden termometeret fiernes

. Aflaes den sidste bla prik, nar termometret maler. lgnorér
forudgaende prikker, der ikke har skiftet farve

. Mal temperaturen igen med et nyt termometer, hvis termometret

har siddet i munden i mere end 2 minutter
. Hvis patienten for nylig har veeret udsat for koldt vejr, rgget, spist eller
drukket, skal man vente i mindst 15 minutter fgr temperaturen males

S~
Vejledning i maling af armhulstemperatur:
Placér termometeret hgjt op i armhulen, og lodret mod kroppen saledes -
at prikkerne vender mod patientens torso. Hold patientens arm nedad
sdledes, at termometeret holdes pa plads (se figur C). Fjern termometeret
efter 3 minutter. Aflaes den sidste bl prik, ndr termometret ‘laser’. Tag ®

temperturen igen med et nyt termometer, hvis termometret har siddet
pa huden i mere end 5 minutter

Opbevaring og Holdbarhed:

M3 ikke udseettes for temperaturer > 95 °F. Opbevares kgligt, < 86 °F. Terrmometrene har en
holdbarhed pa to ar. M4 ikke bruges efter udlgbsdatoen pa emballagen. ASTM
temperaturforskydning (designet forskel i praediktive termometerafleesninger og
vandbadtesttemperaturer): 0.4°F - 0.8°F

Forklaring af symboler:

Medicinsk udstyr
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TempaDOT"

B

Klinisk engangstermometer (Norsk)

Produktbeskrivelse:

Medical Indicators Tempa-DOT Engangstermometer er en ngyaktig, palitelig og sikker
metode for rutinemessig klinisk temperaturovervakning. Dette engangstermometeret
maler kroppstemperaturer mellorm 96.0°F til 104.8°F. Hver prikk endrer farge fra beige til klar
bld nar temperaturen stiger 0.2°F over den foregaende prikken. Dette utstyret mgter
kravene til ASTM Standard E 825-98. Begrenset rekkevidde.

Forholdsregler:

Blir termometrene utsatt for temperaturer over > 95°F vil prikkene skifte til blatt. Hvis
dette skjer, plasser dem i fryseren i minst en time per eske eller 16 timer per kartong

La sta ved romtemperatur i en dag. Prikkene kan bli noe bleket, men dette pavirker ikke
termometrenes ngyaktighet.

M3 ikke brukes om igjen:

Gjenbruk kan fgre til nedsatt produktintegritet, svikt pa anordningen eller skape risiko for
sarkontaminasjon, pasientinfeksjon eller krysskontaminasjon som kan resultere i
pasientskade, sykdom eller dgd

Tempa-DOT* b
o

Bruksanvisning for maling i munnen:

1 Plasser termometeret under tungen sa langt tilbake som mulig
med prikkene vendt enten opp eller ned (se diagram A).

2. Bepasienten om & presse tungen ned pa termometeret og holde
munnen lukket i 60 sekunder. Nar termometeret er i munnen, bgr
leppene til en voksen person bergre midten av varesymbolet
Tempa-DOT®

3. Tauttermometeret. Vent omtrent 10 sekunder. Noen bla prikker
kan forsvinne idet utstyret 'l&ses' for ngyaktighet.

4. Lesavden siste bla prikken; ta ikke hensyn til prikker som er
hoppet over (se diagram B)

5 Skrivned temperaturen og kast terrnometeret

For & unnga feilavlesninger pass pa a&:

. Plassere termometeret korrekt i munnen. Holde munnen lukket |
60 sekunder fgr det tas ut

. Les den siste bla prikken etter utstyret lases pa plass' Overse alle
prikker som er hoppet over.

= Tatemperaturen om igjen med et nytt termometer dersom det

harveert i munnen i lengre enn 2 minutter

. Vente i minst 15 minutter med & ta temperaturen nar pasienten
har veert utsatt for kulde, nettopp har rgyket, spist, eller drukket.

Bruksanvisning for maling i armhulen:
Plasser termometeret hgyt oppe i armhulen, loddrett i forhold til -
kroppen, med prikkene mot torsoen. Senk pasientens arm slik at den
holder termometeret pa plass.(se diagram C). Fjern

termometeret etter 3 minutter. Les den siste bla prikken etter utstyret ®

‘lases pa plass' Ta temperaturen igjen med et nytt termometer dersom
det ligger pd huden ilengre enn 5 minutter,

Oppbevaring og holdbarhet:

Ikke utsett termometeret for temperaturer over > 95 °F. Oppbevares kjglig < 86 °F
Termometre har en holdbarhet pa to ar. Ikke bruk termometeret etter utlgpsdatoen pa
pakken. ASTM temperaturutjevning (konfigurert forskjell i prediktive termmometeraviesinger
og li temperaturer tatt ved vannbadtester: 0.4°F - 0.8°F

Forklaring av symboler:

Medisinsk utstyr

© 2026, Medical Indicators. Alle rettigheter forbeholdt. Tempa-DOT® er varermerker av Medical Indicators

:MEDICAL
:INDICATORS

Kertakayttoéinen kuumemittari (Suomenkielinen)

Tuotteen kuvaus:

Medical Indicators Tempa-DOT kertakayttoinen kliininen lampomittari on tarkka, luotettava ja
turvallinen valine rutiininomaiseen ruumiinldammaon mittaamiseen kainalosta. Kertakayttdéinen
[Empomittari mittaa ruumiinlammaon valilla 96.0°F - 104.8°F. Piste muuttuu variltédan
vaaleanruskeasta kirkkaansiniseksi, kun sen lampotila on 0.2°F korkeampi kuin edellisen pisteen
lampodtila. Laite vastaa ASTM-standardin E 825-98 vaatimuksia. Rajoitettu lampdtila-alue.

Varotoimenpiteet:

Kun ilman lampotila ylittéa > 95°F, pisteet muuttuvat sinisiksi. Mikali nain tapahtuu, pida
mittaripakkausta pakastimessa vahintaan tunnin ajan tai mittarilaatikkoa 16 tuntia. Anna seista
huoneenlammaossa yhden paivan ajan. Pisteiden vari voi olla hieman muuttunut, mutta tama ei
vaikuta [ampdmittarien tarkkuuteen.

Kertakayttoinen:

Uudelleen kayttaminen voi aiheuttaa tuotteen eheyden vaarantumisen, johtaa laitevikaan tai
aiheuttaa haavan kontaminoitumisriskin, potilaan infektoitumisen tai ristikontaminaation, mika
voi johtaa potilaan vammautumiseen, sairastumiseen tai menehtymiseen.

Kayttoohjeet [ampdotilan mittaamiseksi suusta:

1 Aseta lampomittari kielen alle niin taakse kuin mahdollista, pisteet
Jjoko yléspain tai alaspain (ks. kuva A)

2 Pyyda potilasta laskemaan kieli lampomittarin paalle ja pitarmaan
suun suljettuna 60 sekunnin ajan. Kun mittari on suussa, aikuisen
potilaan huulten pitéisi ulottua Tempa-DOT® logon keskikohtaan

3 Ota lampomittari pois. Odota noin 10 sekuntia. Osa sinisista pisteista
saattaa kadota mittarit lukittuessa.

4. Lopullisen lukeman saat viimeisesta pisteestd; jata huomiotta valiin
jaaneet pisteet (ks. kuva B)

5 Merkitse lamp6 muistiin ja havita kuumemittari

Oikean lampdtilalukerman saamiseksi toimi seuraavasti:

. Aseta mittari suuhun oikein. Suun on oltava suljettuna 60 sekuntia,
ennen kuin lampomittari otetaan pois.

. Lue viimeinen sininen piste ennen mittarin lukittumista. Jata valiin
jaaneet pisteet huomiotta.

. Jos mittari jaa suuhun yli 2 minuutiksi, [Bmpd on mitattava uudelleen
uutta mittaria kayttaen

. Odota vahintdan 15 minuuttia, ennen kuin mittaat ruumiinlammon

potilaalta, joka on ollut kylmassa, tupakoinut, sydnyt tai juonut.

Lampétilan mittaaminen kainalosta: ~
Aseta [Ampomittari korkealle kainaloon, vartalon suuntaisesti siten, etta
pisteet ovat vartaloa vasten. Paina potilaan kasivarsi kylkea vasten niin, etta -
mittari pysyy paikoillaan.(ks. kuva C). Poista lampomittari varovasti 3

minuutin kuluttua. Lue viimeinen sininen piste ennen mittarin lukittumista
Jos mittari jaa iholle yIi 5 minuutiksi, [@mpd on mitattava uudelleen uutta ®
mittaria kayttaen

Sailytys ja kayttoika:

Ala altista yli > 95 °F [ampdtiloille. Sailyta viileassa paikassa < 86 °F. Kuumemittareiden
sailytysaika on kaksi vuotta. Ala kdyta pakkaukseen merkityn viimeisen kayttopaivan jalkeen
ASTM:n mukainen lampdtilan asetus (lampoémittarin antaman lukeman ja kiehuvaan veteen
kastettaessa saadun lukeman valinen ero): 0.4°F - 0.8°F

Symbolien selitykset:

Laakinnallinen laite

© 2026, Medical Indicators. Kaikki oikeudet pidatetaan. Tempa-DOT® ovat Medical Indicators:n tavaramerkkeja
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Termoémetro Clinico de uso Unico (Portugués)
Descrigéo do produto:
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KAvikd ©eppopetpo Miag Xpriong (EAnvikd)

Meptypapn mpoidvtoc:

To KAwiko Oepl16)ietpo Miag Xpriong Medical Indicators Tempa-DOT Trapéxet [11a akpiPr), agloTotn Kat
ao@aln [1€6060 yla TUTTIKR KAVIKR TTapakoAoUBnon Bep|iokpaciag Auto To dpyavo Liiag xpriong | IETpa tn
Bep|Iiokpaaia Tou ow|latog o€ KAipaka Kehaiou arrd 96.0°F éwg 104.8°F KaBe koukkida aAalel xpw|ia aTro
17TeC og Cwnpo |ITTAE |1 Bepliokpacia 0.2°F upnAdtepn airé tnv TTponyou| ievn koukkida. H cuokeur TTAnpoi
TIG aTTaITAoElG Tou Kavovioiov ASTM E 825-98 Meplopioliévo gupog

Mpoguhaelg:

‘Otav ektiBevtal og Beppokpacieg > 95°F, ol koukkideg Ba yivouv pTAe. Edv oupBei auto, Béote o otnv
Katdpuén i hia wpa ToUAAKIoToV yla KABe KouTi 1 16 wpeg yia kabe kiBwTio. AprioTe To o€ Bgpokpacia
Swpartiov yia Pia nuépa. Ot KOUKKISEG PTTOPE( va @aivovTal Aiyo aTroxpwHaTIoMEVES, aAA auTo Sev
emnpeadlel TNV akpifela Twv BepoPETPWY.

Mnv eTTavayenotHoTTOLETE:

H eTravaypnoipoTroinon evééxetal va S1akuBeVoEL TNV aKEPAIOTNTA TOU TTPOIOVTOG, va 0SnynoEL 0Tn
Suoeitoupyia TNG CUOKEVNG, I} MTTOPEL va dnHioupyroel Kivduvo HOAUVONG Tou TpavaTog, MOAuvVon oTov
aoBevi i Stlaotaupolevn POAUVON TTou PTTOPEL va 08nyroeL o€ Tpavpatiopd, acBévela i Bavato tou
aoBsvouc.

0dnyieg yia xprion oTo oTOMA:

1. Bakte 10 KATW 016 TN YAWOoa 600 o Babid ival Suvatdv PE TG KOUKKISEG va
‘kottalouV’ €ite TPOG Ta ETTAVW EiTE TPOC Ta KATW (S€ite To Staypappa A).

2. Meite oTov/0TNV 00BEVA Va TTECEL TN YADOOA KATW OTO BEPOMETPO KAl Va KPATHOEL
TO OTOMA KAEIOTO £TT{ 60 SeutepoleTrta. Otav eloaxdei, Ta xein eviilika acBevoug
TPETTEL va ayyifouv To heoaio THRKa Tou AoydtuTrov Tempa-DOT®.

3. Bydhte 1o BeppopeTpo. Mepipévete 10 SeutepOAeTTa TepiTrou. Mepikég PTTAE
KOUKKISeG MTTOpE( va e€apaviotouv kabwg n cuokeur| ‘KAeWSWVel yla akpiBela.

4. Alofaote TNV TeAeutaia PTAE KOUKKISa, ayvoroTte KAOE TTapaleTTOEVN KOUKKISa
(6eite TO Siaypappa B).

5. Kataypdayrte tn Beppokpacia kat metdte 10 OepopEeTpO. MNa va aTro@uyeTe
aKatdMeg evoei€elg PePfaiwdeite oti:

- ©éoate 10 OgpUOMETPO OWOTA 0TO 0TOHA. Kpatdte To 0TOMA KAEIOTO £TTi 60
SeutepoOheTTTa.

+ AlapaoTe TV TEAUTA{O PTTAE KOUKKISa apoU KAEISwOE( n cuokeur. AyvoroTe KABe
TAPANELTTOMEVN KOUKKiSa.

+ Zavamrdpte T OepoKpacia e VEQ CUOKEUN €AV AQEONKE OTO OTOUA TTEPICOOTEPO
aTrd 2 NeTrTd.

- Mepipévete TOLNGKIOTOV 15 AeTTTd TTPIV TrdpeTe TN Bepokpacia dtav o/n acBevig
€xel ekTeDel 0€ KPLO Kapd, KATTVIOE, épaye 1} NTTIE.

0dnyieg yia xprion otn MaoxaAn:

©¢oTe 10 OgpUOPETPO YNAG 0T HACKAAN, KABETO TTPOC TO OWHA, ME TIG KOUKKISEG -
évavtt Tou oTtrifoug. XapnAwoTe tov Bpayiova Tou acBevoug yla va Kpatnei To
BeppopeTpo otn Béon Tou (Seite To Sidypappa C). Bydhte 1o BepOMETPO META aTTd
3 Aemrtd. AlaBAoTe TV TeENeUTAia PTAE KOUKKISA a@oU ‘KAEISWOEL' n CUCKEU). -»>
ZavaTrapTte tn BeppoKpacia Pe véa cuoKeun Qv a@édnke oTo Sépa TePIOCOTEPO
aTroé 5 AeTrta. ®

DOUAagn kat Sidpkela (wne:

Mnv ekbétete oe Beppokpaoieg > 95 °F. Duldooete oe §pooepd xwpo < 86 °F. Ta BeppopeTpa éxouv Siapkela
Cwrig dVo Xpdvia. Mnv To XPNOIHOTTOIETE META TNV NHEPOMNVia AENG TTou avaypd@eTal oTn CUCKEVAaia.
AvtiotdOuion Beppokpaciag ASTM (kaBoplopévn Stagopd oe TpoPAeTTopeveg evoeifelg BeppoéTpou Kal
BepUoKpacieg SOKIMAG vepou PTaviou): 0.4°F - 0.8°F.

ETre€rynon Twv oupBOAwy:

latpoTEXVONOYIKO TTPOTOV

Ors. Me v e1mgUuAagn TTavtog Sikaiw|atog, Termpa: 2 gival €[17TopIKA onyata Tng IV
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Tek Kullanimlik Klinik Termometre icindekiler: (Turkish)

Talimatlar — Oral Kullanim:

1 Noktalar yukari veya asaglya bakacak sekilde dilin altina, mUmkun
oldugunca geriye verlestirin (bkz. A semasi).

2. Tdakika birakin —daha uzun* strreler hatali okumalar verebilir

3. Yaklasik 10 saniye bekleyin - cihaz kesinlik igin "kilitlenirken" bazi mavi
noktalar kaybolabilir

4. Son mavi noktayl okuyun; atlanan tum noktalari ihmal edin (bkz. B

Vienkartinis klinikinis termometras - turinys: (Lithuanian)

Nurodymai — naudojimas per burna:

1. Padekite po liezuviu kiek jmanoma giliau, nukreipe taskelius aukstyn
arba zemyn (zr. A schema).

2 Laikykite 1 minute — ilgesnis* laikas gali nulemti netikslius rodmenis

3 Palaukite mazdaug 10 sekundziy — kai kurie melyni taskeliai gali isnykti,
kai priemone ,uzsifiksuoja, kad buty uztikrintas tikslurmas”

4. Nuskaitykite paskutinj melynag taskelj; nepaisykite jokiy praleisty taskeliy

sermasi) (zr. Bschema)
Kol Altr: Pazastyje:
1. Noktalar gégse donuk olacak sekilde aksillanin derinlerine 1. Padekite po ranka giliai paZastyje taip, kad taskeliai bty priglude prie

kol altina yerlestirin. Termometreyi 3 dakika boyunca yerinde
tutmak icin kolu kullanin —daha uzun® streler hatall okurmalar
verebilir (bkz. C semasi)

100 Q0000

liemens. Naudokite ranka termometrui laikyti 3 minutes — ilgesnis®
laikas gali nulemti netikslius rodmenis (zr. C schema)

:MEDICAL
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}3%%%% o 100 00000
Lo I 8 Tikslumas: % 83068
Kesinlik: = o or ¢ = or)
+02°F (986 °F ila 1022 °F) £027F (o 986 °F [ki102.2°F)

+ 0.4 °F (baska aralikta)
ASTM sicaklik ofseti (belirleyici termometre okumalari ve su
banyosu test sicakliklarindaki tasarlanan fark): 0.4°F - 0.8°F

Onlemler:

- Hasta soguk havaya®™ maruz kaldiginda, sigara ictiginde, yediginde
veya igtiginde sicaklik dlgmeden 6nce en az 15 dakika bekleyin

. 95 °F Ustu sicakliklara maruz kaldiginda noktalar maviye donecektir
Bu olusursa, kutu basina en az bir saat, veya koli basina 16 saat
dondurucuya yerlestirin. Bir giin boyunca oda sicakhiginda bekletin
Noktalarin rengi bozuk gorunebilir ama kesinlik etkilenmez.

- Ambalajin Uzerindeki son kullanma tarihinden sonra termometreleri
kullanmayin

ASTM temperaturos poslinkis (numatytas nuspeéjamuyjy t
ermometro rodmeny ir vandens vonelés bandymo temperatdry
skirtumas): 0.4°F - 0.8°F

Atsargumo priemonés:

. Palaukite bent 15 minuciy pries matuodami temperatdra, kai
pacientas yra veikiamas salto oro**, ruko, valgo ar geria

. Veikiant > 95 °F temperatdrai, taskeliai tampa melyni. Jei taip nutinka,
jdekite | saldiklj maziausiai vienai valandai vienai dezutei arba 16
valandy vienam atvejui. Palikite viena dieng kambario temperaturoje
Taskelial gali pasirodyti nespalvoti, taciau tikslumui tai neturi jtakos.

. Nenaudokite terrmometry pasibaigus ant pakuotes nurodytam
tinkamumo laikui

Nenaudokite pakartotinai:

Tekrar Kullanmayin:

Tekrar kullanim Urdn batunlagunun tehlikeye girmesiyle sonuglanabilir, cihaz arizasina yol
agabilir veya hastanin hastalanmasi ya da 6lumune yol agabilecek yara kontaminasyonu, hasta
enfeksiyonu veya gapraz enfeksiyon riski olusturabilir

Pakartotinis naudojimas gali pakenkti gaminio vientisumui, sukelti priemones gedima arba
gali kilti Zaizdos uzter§imo, paciento infekcijos ar kryzminés infekcijos rizika, kuri gali nulemti
paciento suzalojima, liga ar mirtj
= r QOC_0Q
ASTM Standardi E 825-98 ile uyumludur Alitinka ASTM standartg E 825-98
i Simboliy paaiskinimas:
Sembollerin Aciklamalari:
30°C
30°C 86°F | aikyti Zemiau
86°F Verilenden dusuk nurodytos
sicaklikta saklayin

Medicinsk enhet Medicinos priemoné

Medical Indicators" zenklas.
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Vienreiz lietojams klinikas termometrs - Saturs: (Latvian)

Noradijumi - LietoSana muté:
1 levietojiet zem méles, cik dzili vien iesp&jams, ar punktiem, vérstiem
Uz augsu vai leju (skatTt A attélu)

2. Atstajiet uz 1 minuti —ilgaks* laiks var sniegt kltdainus nolasijumus

3 Uzgaidiet aptuveni 10 sekundes — dazi no zilajierm punktiem var izzust,
kad ierice "fiks€jas” precizitatei

4 Nolasiet pédéjo zilo punktu; ignoréjiet jebkurus izlaistos punktus
(skatit B attélu)

Padusé:

1 levietojiet zem rokas dzili padusé ar punktiem pret rumpi. Turiet ar
roku termometru vieta 3 minutes — ilgaks* laiks var sniegt k|tdainus
nolasijumus (skatit C attelu)

Precizitate:

+02°F (N0 986 °F [1dz 1022 °F)

+04 °F (citur)

ASTM temperatlras kompensacija (paredzéeta starpiba
starpparedzétajiem termometra nolasijumiem un ddens
vannas testésanas temperaturam): 0.4°F - 0.8°F

Piesardziba:

. Uzgaidiet vismaz 15 minutes pirms temperaturas merisanas,
Japacients atradies aukstuma*, smekéjis, edis vai dzéris
. Punkti k|Gs zili, ja tiks paklauti temperatdrai, augstakai par 95 °F. Ja tas

notiek, ievietojiet ledusskapi vismaz uz vienu stundu vienai kastei vai
uz 16 stundam vienai karbai. Atstajiet stavét istabas temperatlra vienu
dienu. Punktivar izskatities ka zaudéjusi krasu, bet precizitate netiek
ietekméta

. Nelietojiet termometrus péec deriguma termina, kas noradits uz
iepakojuma

Nelietojiet atkartoti:

Atkartota lietosana var radit produkta integritates pasliktinasanos, kas var izraisit ierices atteici, vai

var radit bruces piesarnojuma risku, pacienta infekciju vai skersinfekciju, kas var izraisit pacienta

ievainojumu, slimibu vai navi

Atbilst ASTM standartam E 825-98

Simbolu skaidrojums:
30°C

86°F Uzglabat zem noraditas
temperaturas

Medicinas ierice
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Klinisk termometer for engangsbruk - Innehall: (Svenska)

Bruksanvisning - Oral anvandning:
1 Placera under tungan, sa langt bak som majligt, med prickarna uppat
eller nedat (se diagram A)

2 Lat verka i 1 minut — [&ngre* tider kan ge felaktiga avlasningar

3 Vanta ca 10 sekunder - vissa bla prickar kan férsvinna nar enheten
"ldses in" for noggrannhet.

4 Las av den sista bla pricken: ignorera eventuella Gverhoppade prickar

(se diagram B)

Under armen:

1 Placera under armen, djupt i armhalan, med prickarna mot
dverkroppen. Anvand armen for att halla termometern pa platsi 3
minuter — langre* tider kan ge felaktiga aviasningar (se diagram C)

Noggrannhet:

+ 0.2 °F (986 °F till 102.2 °F)

+ 04 °F (ndgon annanstans)
ASTM temperaturforskjutnin
termometeravldsningar och t

(konstruerad skillnad i prediktiva
ttemperaturer for vattenbad)

0.4°F - 0.8°F

Forsiktighetsatgarder:

. Vanta minst 15 minuter innan du tar temperaturen nar patienten har ~
utsatts for kallt vader™, har rokt, atit eller druckit.
. N&r termmometern utsatts for temperaturer > 95 °F blir prickarna bla -

Om detta intraffar ska den placerasifrysen i minst en timme per

forpackning eller 16 timmar per lada. Lat st i rumstemperatur i en
dag. Prickarna kan verka ha en annan farg, men noggrannheten ®
paverkas inte.

. Termometrar far ej anvandas efter det utgangsdatum som anges pa
forpackningen

Far inte ateranvandas:

Ateranvandning kan leda till att produktens integritet aventyras, att enheten gar sonder eller att
det uppstar risk for sdrkontamination, patientinfektion eller korsinfektion, vilket kan leda till
skada, sjukdom eller dodsfall for patienten

Overensstammer med ASTM-standard E 825-98.
Symbolférklaring:
30°C

86°F Forvaras under angiven
temperatur

Medicinsk enhet

© 2026, Meo
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Klinicky teplomer na jedno pouzZitie - obsah: (Slovak)

Pokyny — peroralne pouzitie:

| Umiestnite pod jazyk ¢o najviac dozadu s bodkami smerujlcimi nahor
alebo nadol (pozrite si obrazok A)

2 Nechajte pdsobit 1T minutu — dIhsi cas* moze viest k nepresnym
udajom

3. Pockajte priblizne 10 sekind — niektoré modré body mozu zmiznut,
pretoze zariadenie sa uzamkne pre presnost

4. Precitajte poslednd modrd bodku; vwnechané bodky ignorujte (pozrite
si obrazok B).

Pod pazuchou:

1 Umiestnite pod pazuchu hiboko do podpazusia bodkami k trupu.
Pomocou ramena drzte teplomer na mieste 3 mindty - dIhsi ¢as*
moze viest k nepresnym Udajom (pozrite si obrazok C)

Presnost:

+02°F (986 °F a2 1022 °F)

+ 04 °F (inde)

Teplotny posun podla normy ASTM (navrhnuty rozdiel medzi

Udajmi prediktivneho teplomera a skdsobnymi teplotami vo vodnom
kdpeli): 0.4°F - 0.8°F

Preventivne opatrenia:

. Ak je pacient vystaveny chladnému pocasiu™, fajceniu, jedlu alebo
pitiu, pockajte pred meranim teploty aspon 15 minut

. Privystaveni teplotam > 95 °F bodky zmodraju. Ak k tomu dojde,
vliozte ich do mraznicky aspon na jednu hodinu na Skatulu alebo na 16
hodin na skatulu. Nechajte stat pri izbovej teplote jeden den. Bodky sa
mozu zobrazit nefarebne, ale na presnost to nema vplyv.

. Nepouzivajte teplomery po ddtume exspiracie na obale.

ok

Nepouzivajte opatovne:

Opatovne pouzitie mdze viest k naruseniu integrity vyrobku, k zlyhaniu pomaécky alebo k riziku
kontaminacie rany, infekcie pacienta alebo krizovej infekcie, co moze viest k poraneniu,
nt

ochoreniu alebo smrti pacienta

Splfa normu ASTM E 825-98.

Vysvetlenie symbolov:
30°C

86°F Skladujte pri niz3ej
teplote

Zdravotnicka pomocka

© 2026, Medical Indic
fempa-DOT® je regis

Termometru clinic de unica folosinta - Continut: (Romanian)

Instructiuni - Uz oral:
Asezati sub limba cat mai in spate posibil, cu punctele orientate In sus
sau Injos (a se vedea diagrama A)

2 Lasati timp de 1 minut —un timp mai indelungat* poate duce la
citirea unor valori inexacte
3 Asteptati aproximativ 10 secunde — unele puncte albastre pot

disparea pe masura ce dispozitivul ,se blocheaza" pentru precizie
4. Cititi ultimul punct albastru; ignorati orice puncte omise (a se vedea
diagrama B)

Sub brat:

1 Asezati sub brat adanc in axila, cu punctele [anga trunchi. Tinet
termometrul in pozitie cu bratul timp de 3 minute — un timp Mai
indelungat* poate duce la citirea unor valori inexacte (a se vedea
diagrama C).

Precizie:

+02°F (986 °F pana 1a102.2 °F)

+ 04 °F (in afara intervalului)

Compensarea temperaturii ASTM (diferenta proiectatd 'n valorile predictive
ale termometrului si temperaturile de testare In baie de apa): 0.4°F - 0.8°F

Precautii:

. Asteptati cel putin 15 minute Tnainte de a lua temperatura atunci
cand pacientul este expus la vreme rece™, furneaza, mananca sau
bea

. La expunerea la temperaturi > 95 °F, punctele devin albastre. Daca se
intampla acest lucru, introduceti in congelator cel putin o ora per
cutie sau 16 ore per recipient. Lasati sa stea la temperatura camerei
timp de o zi. Punctele pot sa nu aiba culoarea standard, dar precizia
Nnu este afectata

. Nu utilizati termometrele dupa data de expirare de pe ambalaj

L

A nu se reutiliza:

:MEDICAL
:INDICATORS

100 Q0000
101 QOO0 9%

R

Reutilizarea poate duce la compromiterea integritatii produsului, la defectarea dispozitivului sau
poate crea riscul de contaminare a plagii, de infectare a pacientului sau de infectie Incrucisata,

ceea ce poate duce la vatdmarea, imbolnadvirea sau decesul pacientului

Este In conformitate cu standardul ASTM E 825-98

Explicarea simbolurilor:
30°C

86°F A se pastra sub
temperatura indicat

Dispozitiv medical

© 2026, Medical Indicators. Toate drepturile rezervate. Tempa-DOT® este o marca inregistrata a Medical Indicatore
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Termometr kliniczny jednorazowego uzytku - Zawartosé: (Polish)

Wskazowki — do uzytku w jamie ustnej:
1. Umiescic pod jezykiem najdalej do tytu, jak to mozliwe, z punktami
wskaznikowymi skierowanymi w gore lub w dot (patrz schemat A).

2 Pozostawi¢ na 1 minute - diuzszy* czas moze skutkowac
niedokfadnoscia pomiaru.

(0N}

Odczekac okoto 10 sekund - niektore niebieskie punkty wskaznikowe
moga zniknac, podczas gdy urzadzenie ,blokuje sie” w celu
uzyskania precyzyjnego pomiaru.

4. Odczytac ostatecznie wyswietlany niebieski punkt wskaznikowy;,

zignorowac wczesniej wyswietlane punkty (patrz schemat B)

Pod pacha:

1 Umiesci¢ gteboko pod pacha, tak aby punkty wskaznikowe
przylegaty do tutowia. Przytrzymac terrometr ramieniem w miejscu
przez 3 minuty - diuzszy* czas moze skutkowac niedoktadnoscia

pomiaru (patrz schemat C)

Doktadnosé:

+ 02 °F (986 °F do 102.2 °F wigcznie)

+ 0.4 °F (w pozostatym zakresie)
Przesuniecie temperaturowe wg ASTM (wyznaczona réznica miedzy
przewidywanymi odczytami termometru a temperaturami testowymi w

tazni wodnej): 0.4°F - 0.8°F ~
Srodki ostroznosci: -»>
- Nalezy odczekac co najmniej 15 minut przed pomiarem
temperatury, jezeli pacjent zostat narazony na zimno*™, dym
tytoniowy, spozywat positki lub napoje. ®
- Przy ekspozycji na temperature > 95 °F punkty wskaznikowe zmienig

kolor na niebieski. W takim przypadku nalezy umiesci¢ urzadzenia w
zarmrazarce na co najmniej 1 godzine na kazde pudetko lub 16 godzin
na kazdy karton. Pozostawi¢ na jeden dzier w temperaturze
pokojowej. Punkty wskaznikowe moga wydawac sie wyblakte, ale nie
ma to wptywu na doktadnosc

- Nie nalezy uzywac termometrow po uptywie daty waznosci podanej
na opakowaniu

Nie uzywac¢ ponownie:

Ponowne uzycie moze spowodowad naruszenie catosci produktu, doprowadzi¢ do awarii
urzadzenia lub stworzyc ryzyko zainfekowania rany, pacjenta lub przeniesienia zakazenia,
co moze prowadzi¢ do urazu, choroby lub $mierci pacjenta

Zgodne z norma ASTM E 825-98

Objasnienie symboli:

30°C

86°F pPrzechowywaé w
temperaturze nizszej
niz podana

Wyréb medyczny

© 2026, Medical Indicators. Wszelkie pray
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Egyszer hasznalatos klinikai héméré - Tartalom: (Hungarian)

Utasitasok - Szajon at torténd hasznalat:

| Helyezze a nyelv ald a lehetd legmeélyebbre, Ugy, hogy a pontok felfelé
vagy lefelé nézzenek (lasd az A dbrat).

2 Hagyja bent 1 percig - hosszabb* idé pontatlan értékeket
eredményezhet

3 Varjon korulbeltl 10 masodpercet - néhany kék pont eltlinhet, mivel
az eszkdz ,rogziti” a pontos értéket

4. Olvassa le az utolso kék pontot; hagyja figyelmen kivul a kinagyott
pontokat (l&sd a B. &brat).

A hoénalj teruletén:

1 Helyezze mélyen a honaljarokba, a pontokat a torzs felé forditva. A
karjaval tartsa a homeéerdt mozdulatlanul 3 percig - hosszabb* id6
pontatlan értékeket eredmeényezhet (lasd a C. dbrat).

Pontossag:

+02°F (986 °F 51022 °F kozott)

+ 04 °F (mas tartomanyban)

ASTM hémérséklet-eltolodas (tervezett kildbnbség a prediktiv
homers értékei és a vizfurdd teszthémeérsékletei kozott)
0.4°F - 0.8°F

Ovintézkedések:

- Ha a beteg hideg idgjarasnak™ van kitéve, illetve dohanyzott, evett
vagy ivott, varjon legaldbb 15 percet a lazmérés elétt

. > 95 °F hédmeérseéklet esetén a pontok kékre valtanak. Ha ez
bekovetkezik, tegye a fagyasztoba dobozonkent legalabb egy orara
vagy ladanként 16 érara. Hagyja egy napig szobahémeérsékleten alini
A pontok szintelenul jelenhetnek meg, de ez nem befolyasolja a
pontossagot

- A csomagolason feltlntetett lejarati idé utédn ne hasznalja a
hémérdket

Ne hasznalja Ujra:

:MEDICAL
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100 Q0000
101 QOO0

Az Ujrafelnasznalas veszélyeztetheti a termék epségét, az eszkdz meghibasodasahoz vezethet,
vagy a sebfertdzes, a betegfertézés vagy a keresztfertdzes kockazatat idezheti eld, ami a beteg

sérlléséhez, megbetegedéséhez vagy halaldhoz vezethe

Megfelel az ASTM E 825-98 szabvanynak

A szimbdélumok magyarazata:

30°C

86°F A megadott
h&mérséklet alatt
tarolandé

Orvosi eszkdz

5001
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Klini€ki toplomjer za jednokratnu uporabu - Sadrzaj: (Croatia) Uhekordselt kasutatav kliiniline termomeeter-sisu: (Estonian)

Upute - Oralna uporaba Kasutusjuhend - suukaudne kasutus:

1 Stavite ispod jezika Sto dublje natrag tako da to¢ke budu okrenute 1 1. Asetage keele alla voimalikult taha, punktid Ules voi alla (vt joonist
prema gore ili dolje (vidjeti sliku A) A).

2 Pricekajte T minutu — dulje* vrijeme moze pokazati netocno ocitanje 2 Jatke 1 minutiks — pikem* aeg voib anda ebatdpsed naidud

3. Pricekajte oko 10 sekundi — dok se uredaj "zakljucava" radi to¢nosti 3 Oodake umbes 10 sekundit — mdned sinised punktid voivad kaduda,
neke od plavih to¢kica mogu nestati kui seade ,lukustub” tapsuseks.

4. Ocitajte posljednju plavu to¢kicu; zanemarite sve tockice koje se nisu 4 Lugege viimast sinist punkti: ignoreerige vahelejaetud punkte (vt
[ole]] o/\\or /idjeti sliku B) diagrammi B)

Ispod ruke: Kaenla all:
Stavite ispod ruke duboko ispod pazuha s tockicama okrenutim uz 1 Asetage kaenla alla sUgavale kaenlaauku, tapid vastu Ulakeha
torzo. Toplomijer drzite rukom na mjestu 3 minute — dulje* vrijeme Kasutage dlavart, et hoida termomeetrit paigal 3 minutit — pikerm*
moze pokazati netocno ocitanje (vidjeti sliku C) aeg voib anda ebatapsed naidud (vt diagrammi C)

Tocnost: Tapsus:

y B . +02 °F (986 °F kuni 1022 °F)
+02°F (986 °F do 1022 °F) ¥ 04 °F (mujal)

+ 04 °F (izvan danog raspona)
ASTM odstupanje temperature (projektirana razlika u prediktivnim

Ameerika Testimise ja Materjalide Uhingu (ASTM) temperatuurinihe
pr@groo%m 1d terrmomeetri naitude ja veevanni katsetemperatuuride

D”Wam\ma toplomijera i ispitnim temperaturama vodene kupelji): 0.4°F - erinevus): 0.4°F - 0.8°F
08°F
Ettevaatusabindud:

MJere opreza: . L L -~ - Oodake vahemalt 15 minutit enne temperatuuri Mostmist, kui -
Ako je pacijent bio na hladnom mjestu®, pusio, jeo ili pio, pricekajte patsient puutub kokku kilma ilmaga**, suitsetab, sOGOb voi joob
najmanje 15 minuta pruc mjerenja LEW‘LEHU < - . Termperatuuril > 95 °F muutuvad pumkﬂd siniseks. Kui see juhtub,

*  Akosuizlozene temperaturama > 95 °F, tockice ce poprimiti plavu asetage sligavkilma vahemalt Uheks tunniks karbi kohta v&i 16 =
boju. Ako se to dogodi, stavite pakiranje u zamrzivac najmanje na tunniks kasti kohta. Laske seista toatemperatuuril Uks paev. Punktid
jedan sat ili na 16 sati ako se radi o kutiji. Ostavite ga da jedan dan ® voivad tunduda ebavarvilised, kuid see ei mdjuta tapsust
odstoji na sobnoj temperaturi. Toc¢kice se mogu ¢initi bezbojnim, ali . Arge kasutage termomeetreid parast pakendil margitud ®

to ne utjeCe na to¢nost.
. Ne koristite toplomijere nakon isteka roka valjanosti oznacenog na
pakiranju

aegumistahtaja I16ppu

Arge korduskasutage:

Korduskasutamine voib kahjustada toote terviklikkust, pdhjustada seadme rikke véi haava
saastumise, patsiendi nakatumise voi ristinfektsiooni ohu, mis voib pdhjustada patsiendi
vigastusi, haigestumist voi surma.

Ne rabiti ponovno:

Ponovna uporaba moze dovesti do ugrozavanja integriteta proizvoda, do kvara uredaja ili moze
dovesti do komammacw e rane, inficiranja pacijenta ili krizne infekcije sto moze dovesti do ozljede, ) . o
bolestiili smrti pqr—”emﬁ e : / Vastab ASTM standardile E 825-98

U skladu s normom ASTM E 825-98

Objasnjenje simbola: Sumbolite selgitus:
30°C 30°C
86°F 86°F Hoidke allpool

Cuvati na temperaturi

h etteantud temperatuuri
ispod navedene

Medicinski proizvod Meditsiiniseade

edical Indicators. Sva prava pridrzana
je registrirani zig tvrtke Medical Indicators

kaubamark
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Jednorazovy klinicky teplomér - obsah: (Czech)

Pokyny — pouziti v Ustech:

1 Umistéte jej pod jazyk co nejvice dozadu tak, aby body smefovaly
nahoru nebo dold (vizschéma A).

2 Ponechte na I minutu — delsi doba* mize vést k nepresnym Udajtim

3 Pockejte priblizne 10 sekund — nékteré modré body mohouzmizet,
protoze se prostfedek ,uzamkne" aby byl presny.

4 Prectéte posledni modry bod; vynechané body ignorujte (viz schéma

B)
V podpazi:
1 Umistéte pod pazi hluboko do podpazi s body smérem K trupu.

Pomoci ruky drzte teplomeér na m\ t& po dobu 3 minut — delsi doba*
muze vést k nepfesnym Udajam (viz schéma C)

Pfesnost:

+02°F (986 °F az102.2 °F)

+ 0.4 °F (mimo uvedeny rozsah)

Teplotni presah podle ASTM (navrzeny rozdil mezi Udaji
prediktivnino teploméru a zkusebnimi teplotami ve vodni 1azni):
0.4°F - 0.8°F

Bezpecnostnl opatfeni:
Pokud je pacient vystaven chladnému ) pocas ™ koufi, ji nebo pije,
(‘CKPJ{T pred méerenim teploty alespor 15 minut
. Dm vystaveni teplotam > 95 °F body zmodraji. Pokud k tomu dojde,
vlozte do mraznicky, krabici alesporf na jednu hodinu, baleni krabic
na 16 hodin. Nechte jeden den stat pfi pokojové teplote. Body se
mohou objevit jako vybledlé, ale pfesnost nenf ovlivnéna
. Nepouzivejte teploméry po uplynuti doby exspirace uvedené na
Lalu

Nepouzivejte opakované:

Opakované poqim muze vést k naruseni integrity wwrobku, k selhani prostredku nebo k riziku
ranéni, onemocnéni

kontaminace rany, infekce pacienta nebo kifzové infekce, coz mize vést ke
nebo umrti pacienta

Vyhovuje norme ASTM E 825-98.

Vysvétleni symbol:
30°C

86°F Skladujte pfi niZsi nez
udané teploté

Zdravotnicky prostfedek

Indicators. Véechna prava vyhrazen
e registrovana ochranna znamka sp

nosti Medical Indicators
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KnuHUYeH TepMOMeTbp 3a egHOKpaTHa ynoTpe6a-Cbabp)aHue: (Bulgarian)

YkazaHusa - OpasnHa ynotpeba:

1 [NocTaBeTe Mo e31Kka KOKOTO € Bb3MOXHO Mo-HasbTpe ¢ 0bbpHaTh
Harope v Hagony ToYKM wawme cxema A)

2 OcTtageTe 3a 1 MUHYyTa — NO-ALAr0* Bpeme Moye Na AoBene 1o

HETOYHO OTYMTaHe

V34akamnTe NpUbNYsnTenHo 10 CerkyHOM — HAKOW CUHM TOYKYM MOraT

na 134e3Har, KoraTo YCTPOWCTBOTO ,Ce 3aK/1io4Ba" 3a TOYHOCT.

4 OTyeTeTe nocnenHarta CUHA ToYKa, UTHOPUPanTe NponycHatm1Te
TOYKM (BMYKTE Ccxema B)

[ON]

Mog MUwHMuaTa:

1 ocTagere MNnoa MULLIHKVLATa Ob/100KO B akCKiaTa C TOYKY 0ObpHaTK
KbM TANOTO. VI3N0N3BaKTe ropHaTa YacT Ha PbKaTa 3a 3abpKaHe Ha
MACTO Ha TePMOMETbPE 3a 3 MUHYTK — MO-Ab/1ro* Bpeme Moxe 13
nosee [0 HETOUHO oT4mnTaHe (BrxTe cxema C)

100 QOO00Q
Q000 9%

. Egst
ToYHOCT: o 0 s
+02°F (986 °Fno 1022 °F)
+ 0.4 °F (Ha apyru mecra)

ASTM TeMnepaTypHO OTKIIOHEHWE (MPOoeKTMpaHa pa3nuka B

npenBUanMUTE OTYUTAHMS Ha TEPMOMETbPA M TEMMepaTypK 3a TeCTa Ha
BoaHa 6aHa): 0.4°F - 0.8°F

~
I'Ipep,na3HM MepKu:
VI34yakamTe Ham-mManko 15 MUHYTY, mpeav Aa M3MﬂpMTDT MrepaTypaTa, -
KOIaTo MalMeHThT € M3MOXeH Ha CTydeHO BpeMe™, My, xpaHn ce unm
nve
. KoraTo e m3noxeH Ha Temnepatypn > 95 °F, TOYKUTE We cTaHaT CUHM @

AKO TOBa Ce Cyyu, NocTaseTe BbB dgpwepc 33 Hall-MafKo eauH Yac Ha
KYTUA UMK 33 16 Yaca Ha KoHTenHep. OcTaBeTe Aa Npectou Ha cTanHa
TemMnepaTypa eauH aeH. ToukmTe MoraT Aa M3rmexaaTr 0besLBeTeHy, Ho
TOBa He 3acdra TOYHOCTTa

. He v3nonssamre TepMOMETPUTE Ce[ CPOKa Ha TOAHOCT BbPXY
onakoBkaTa

Oa He ce nanonssa I'IOBTOPHO

HUBTUpHaTa YyroTe heba Moxke Oa Npr4YrHKM HapyllaBaHe Ha Le/10CTTa Ha npodyKTa, da JoBene no
Hen3npaBHOCT Ha U3OeMNeTO NN Oa Cb3dade PUCK OT KOHTaMKHalUMA Ha 0aHaTa, MH(be%u,Mﬂ
NN KObCTOCaHa mﬂ)e&qu Ha MalheHTa, KOFTO MOXe [da doBee N0 yBpexXdaHe, 3ab0n9BaHe
W JO CMbPT Ha NMaukeHTa

CbhOTBETCTBa Ha CTaHOapT E 825-98 Ha AST

O6dacHeHMe Ha CUMBOUTE:

30°C

86°F Na ce cbxpaHaBa nof,
nocoveHata
TeMnepaTypa

MeaonumMHCKo usnenme

ledical Indicators. Bcuuky npaBsa 3anaseHu
perncTpupaHa Mapka Ha Medical Indicators




